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กิตตกิรรมประกาศ 
 

 กราบขอบพระคุณ อาจารย ดร.นราธิป เที่ยงแท อาจารยที่ปรึกษาวิทยานิพนธ เปนอยางสูง

วิทยานิพนธน้ีสําเร็จไดดวยความกรุณาจากอาจารยที่ไดใหความรู ขอคิดและคําปรึกษาในมุมมองที่

เปดมิติทางความคิดของผูเขียน ตลอดจนชวยตรวจแกไขวิทยานิพนธจนเสร็จสมบูรณ 

กราบขอบพระคุณ ผูชวยศาสตราจารย ดร.ศันสนีย เอ้ือพันธวิริยะกุล, อาจารย ดร.จักรพงศ 

นาทวิชัย และ รองศาสตราจารย ขจรศักด์ิ   คันธพนิต เปนอยางสูง ที่ใหความกรุณารับเปนกรรมการ

สอบวิทยานิพนธ อีกทั้งยังไดอบรมสั่งสอน ใหความรู คําแนะนํา ตลอดการศึกษาจนวิทยานิพนธน้ี

สําเร็จลุลวงไปดวยดี 

 กราบขอบพระคุณ อาจารย ดร.อานันท สีหพิทักษเกียรติ และคณาจารยภาควิชาวิศวกรรม

คอมพิวเตอรทุกทานที่ไดใหวิชาความรู วิธีแกปญหา และคําปรึกษาที่ดี รวมถึงพี่ๆ เจาหนาที่ธุรการ

ที่ไดอํานวยความสะดวกตลอดการศึกษาที่ภาควิชาแหงนี้ 

ขอขอบคุณ สมาชิกครอบครัวจุฑางกูรและพึงประเสริฐทุกคน สําหรับความรัก ความเขาใจ 

ความหวงใย เปนกาํลงัใจ ตลอดจนสนับสนุนในทกุๆ ดาน  รวมถึงเพื่อนๆ และพี่ๆรวมหองวิจัยการ

จําลองทางคอมพิวเตอรและการคํานวณทุกคน ที่ใหคําปรึกษาและใหความชวยเหลือ ทั้งดาน

วิชาการและดานสันทนาการมาโดยตลอด 

 ทายที่สุดน้ี หากมีขอบกพรองหรือผิดพลาดประการใด ผูเขียนขออภัยเปนอยางสูง และ

ผูเขียนหวังเปนอยางยิ่งวาวิทยานิพนธฉบับน้ี จะมีประโยชนสําหรับผูที่สนใจศึกษาเกี่ยวกับการ

แปลภาษาไทยเปนภาษาญ่ีปุน หรือภาษาอ่ืนๆ รวมถึงทฤษฎีตางๆ ที่เกี่ยวของกับวิทยานิพนธน้ี

ตอไป 
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